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SURATUSHSHU'ARAA' (26)

The Suratushshu araa’ continues the same theme as has been treated in the
Suratulfurqaan, but with a difference. The Surah, being subsidiary to the latter, starts
with a positive assertion about the Quraan and consoles the Messenger in his deep
distress for the Makkan polytheists who used to demand some miracle to convince them
of the truth of the Quraan and the credibility of the Messenger, failing to appreciate the
supreme excellence of the Quraan in itself. The Messenger must not grieve at them, the |
Surah suggests, for such has been the practice of all the polytheists through ages. Allah
can send a miracle to bend their necks. But He wants them to apply their mind. There are
signs on signs in the plant life on the Earth. They neither profit from them nor from any |}
new book and hence, the impacts of their denial shall visit on them and most of them are
not going to believe though Allah is powerful enough to punish them. But He is, at the
same time, the Most Merciful and keeps putting off punishing them. The eighth and ninth
verses recur eight times after every messenger's story, the purpose being to console the
Messenger on the one hand and wam the Makkan polytheists on the other. They shall X
meet the same fate as their predecessors had met. Hence, there is a lesson for them in [}
every story. But, if they do not believe in the Quraan, they must not think that Allah
cannot punish them. He is, only, putting off punishing them as a gesture of mercy.
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To illustrate it, the Surah narrates the story of Moses from the tenth verse to the sixty-
sixth verse. The sixty-seventh and sixty-eighth verses, being the recurrence of the eighth
and the ninth verses, warn the Makkan polytheists to apply their mind and ponder the
story of Moses who had been rejected, as the Messenger is being rejected without rhyme
or reason. The tenth verse suggests that the Makkan polytheists are, also, wrongdoers
and defiant and hence, they must meet the same fate. Throughout the narrative, Moses is
belied and denied, treated as a magician, and his message is not given any credence to
by Pharaoh's followers. The Messenger, too, is being similarly, treated by the Makkan
polytheists. Finally, as Allah was with Moses, all the time helping and guiding him,
similarly, the Messenger is, all the time, being helped and guided in his sincere efforts.
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The Surah, then, proceeds to narrate the story of Abraham, their own Patriarch, from the
seventieth verse to the one hundred and fourth verse. Throughout the narrative, Abraham
has been presented as a monotheist and hence, he is persecuted and rejected. But he
remains steadfast. Similarly, the Messenger, seeking to re-establish Abraham's way of
life, is persecuted and rejected by the Makkan polytheists. The one hundred and third and
fourth verses are the same eighth and ninth verses to warn the polytheists and console the
Messenger.
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The Surah, then, proceeds to narrate Noah's story from the one hundred and fifth verse to
the one hundred and twenty-second verse. He, too, was belied and denied and his people,
%] too, were punished. The one hundred and twenty-first and twenty-second verses remind
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the Makkan polytheists to reform themselves and reconsider their position or be
prepared to meet the same fate.

The Surah, then, proceeds to narrate the story of the ‘dad from the one hundred and
twenty-third verse to the one hundred and fortieth verse. They, too, in their pride of
power, plenty, and profusion had maltreated their trustworthy messenger, Hood, as the
Makkan polytheists have been maltreating their trustworthy messenger. Hence, they,
too, were wiped out. In this narrative, their fakzeeb (repudiation) and halaakat |
(annihilation) precede in the same verse, that is, the one hundred and thirty-ninth verse,
thereby suggesting to the Makkan polytheists to take heed or perish like them.
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The Surah, then, proceeds to narrate the story of the Thamood from the one hundred and
forty-first verse to the one hundred and fifty-ninth verse. They too, proud of their
technological skill and material prosperity, did not care a fig for their trustworthy
Messenger, Saalih, like the Makkan polytheists, and disobeyed him. Hence, they, too,
were wiped out. The one hundred and fifty-seventh verse contains both, the Thamood's
punishment and the lesson to the Makkan polytheists and the one hundred and fifty-ninth
verse warns them, by implication that Allah, the Almighty, the Most Merciful, is
delaying His punishment for them, only as a gesture of mercy and hence, they must take
heed.

v

The Surah, then, proceeds to narrate the story of Lot's people from the one hundred and
sixtieth verse to the one hundred and seventy-fifth verse. His people, too, had disobeyed
their trustworthy messenger, like the Makkan polytheists and continued in their obscene
practice disregarding the consequences. Hence, they were, also, wiped out. The one
hundred and seventy-fourth and seventy-fifth verses recur at the end to warn the Makkan
polytheists of punishment looming up for their disobedience.

The Surah, then, proceeds to narrate the story of the people of 4iyka (the area around
Tabook) from the one hundred and seventy-sixth verse to the one hundred and ninety-
first verse. They had, also, disobeyed their trustworthy messenger, Shu ayb, and
demanded something incredible from him __ bring down the fragments of the heaven on
us __ like the Makkan polytheists. Hence, they were wiped out. The two verses, one
hundred and ninetieth and ninety-first, recur at the end to warn the Makkan polytheists of
punishment if they persist in their defiance.
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The Surah, in the very beginning, makes a positive assertion about the Quraan and
consoles the Messenger. It, then, narrates a number of stories to warn the Makkan
polytheists and console the Messenger that he is not unique in having met with such a
stiff opposition. The one hundred and ninety-second verse resumes the same thread of
argument and up to the two hundredth verse impresses upon them that the Quraan has a
divine source, having been revealed to the Messenger to enable him to warn human
%] beings with it. It finds mention in the books of former messengers. They must not press
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for punishment. Even if it comes upon them as it had visited on the peoples doomed in the
past, they will not gain anything. The Surah, further, assures them that the Quraan is out
of reach and range of the devils. The Messenger is, again, addressed from the two
hundred and twelfth verse to the two hundred and twentieth verse. He is told to turn away
from the polytheists for they shall be punished if they do not believe and warn his close
relatives. He must conduct himself in all humility with his followers and trust in Allah for
He sees him all the time. The Surah, from the two hundred and twenty-first verse to the
two hundred and twenty-seventh verse, contradicts the polytheists' propaganda against
the Messenger and the Quraan. The Messenger is neither a soothsayer nor a poet. He is a
sublime messenger in direct communion with Allah through Gabriel unlike poets who
wander in the realm of imagination when excited or priests who are in contact with the
devils among the jinn. The final verse threatens the polytheists who used to lay such
preposterous allegations on the Messenger.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

SECTION 2

And (imagine) when your Rabb
called for (ordered) Moses,
"Proceed to awrongdoing people

Pharaoh's people  do they not
guard themselves against His
disobedience?"

(Moses) said, "O my Rabb! 1 fear
that they will belie and deny me

And my breast shrinks (from
meeting them) and my tongue does
not move fluently and hence, you,
had better, send (grant the
commission of message bearing to)
Aaron.

And they have (the blame) of a sin
on me and hence, I, fear that they
shallkillme" (inretaliation).

(Allah) said, "Notatall! Both of you
must go with Our miracles. [ will be
with you, listening (to
everything).

Hence, both of you must proceed to
Pharaoh and then, both of you must
say, ‘We are the messenger of the
Rabb of all the worlds in the cosmos
(and our commission is)

That you must send the children of
Israel withus.™

(Pharaoh) said, "Did we not bring
you up among us as a newborn child
and you stayed among us for many
years of your life?
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

And you did your deed which you
did and you are among the
thankless."

(Moses) said, "I did it while I was
among the strayed.

Then, I fled from you when I feared
you and afterwards, my Rabb
granted me judgement and included
me among the message bearers
(messengers).

And (as for your favour of bringing
me up), such a favour you had
bestowed on me only because you
have enslaved the children of
Israel."

Pharaoh said, "And what is the
Rabb of all the worlds?"

(Moses) said, "The Rabb of the
heavens and the Earth and what is
between the two, if you are firmly
convinced" (of it).

(Pharoah) said to (all the nobles)
who were around him, "Do you not
listen" (to him)?

(Moses) said, "Your Rabb and the
Rabb of your forefathers of old."

(Pharoah) said, "In fact, your
messenger who has been sentto
youis, certainly, insane."

(Moses) said, "The Rabb of the east
and the west and what is between
the two, if you exercise your
reason."
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

(Pharaoh) said, "If you take a god
other than me, I will confine you
among the imprisoned."

(Moses) said, "(Will you do so)
even if I produce a clear thing
(miracle) before you?"

(Pharaoh) said, "Produce it, then, if
you are among the truthful."

He, then, cast his staff (to the
ground) and, all of a sudden, it
turned into a clear serpent (for all to
see).

And he pulled out his hand and, all
of a sudden, it was shiningly white
for all the viewers.

SECTION 3

(Pharaoh) said to the nobles
(aristocracy) around him, "This
(man) 1is, indeed, an expert
magician.

He wants to exile you from your
land (Egypt) by force of his magic
___whatdo you, then, counsel?"

They said, "You, had better, put him
off and his brother and dispatch
couriers to all the towns (with the
orders that)

They shall bring every magician
versed (in magic) before you."

Hence, the magicians were assem-
bled at an appointed time on an
appointed day.

And the people were, also, told,
"Will you gather up
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40. So that We should follow the
magicians if they are predominant”
(in this close contest)?
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51. We hope that our Rabb will forgive
our sins that (because) we are the

firstbelievers."”

SECTION 4

52. And We inspired Moses (with the

command), "You shall depart du-

ring night with Our servants (the

children of Israel for) you shall be

pursued.”

53. Then, Pharaoh dispatched couriers

to all the towns (in order to alert his

armed forces with the message),

54. "Infact, these (people)are in a small

number.

55 And they have, certainly, enraged

us

56 And all of us are, certainly, (well-

equipped), in a state of prepared-

ness."

57. But, (in spite of all such military

power), We exiled them from (their)

gardens and springs

58. And treasures and excellent

palaces.

59. In this way (do We deal by the

criminals) and We let the children of

Israel inherit such (blessings in

Palestine).

60. Hence, they (Pharaoh's forces)

pursued them at sunrise.

61. But, when both the parties

(Pharaoh's forces and the children

of Israel) saw each other, the

followers of Moses said, "We are,

certainly, going to be overtaken."
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

(Moses) said, "Not at all! My Rabb
is with me, He shall lead me."

Then, We inspired Moses (with the
command), "Strike the sea with
your staff." Consequently, it split
(into two parts) and every part was
like a lofty mountain.

And We brought near, there, the
others (Pharaoh's forces).

And We rescued Moses and all
(those people) who were with him.

Then, We drowned the others.

Indeed, in such (a story) there is,
certainly, a lesson, while (in spite of
the fact) most of them are not going
tobebelievers.

And (as for) your Rabb, He is,
indeed, ever, the Almighty, the
Most Merciful.

SECTION §

And recite / read out Abraham's
account before them.

When he said to his father and his
people, "What do you worship?"

They said, "We worship idols and
hence, we remain devoted to them."

He said, "Do they hear you when
you pray to (them)?

Or (do they) benefit you or harm”
(you)?

They said, "Rather, we found our
forefathers doing so."
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75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

He said, "Have you, ever,
considered what you have been
worshipping,

(Both) you and your forefathers
preceding (you)?

They are, certainly, my enemy
except the Rabb of all the worlds in
the cosmos,

He Who has created me and then,
He guides me.

And He Who gives me food (to eat)
and gives me water (to drink).

And whenI fallill, He cures me.

And He Who will cause me to die
and then, bring me to life (raise me
from the dead).

And He Who, I hope, will forgive
my sins on the Day of Judgement."
(Then Abraham prayed),

"O my Rabb! Grant me judgement
and join me together with the
righteous.

And grant me true and excellent
renown among the succeeding
generations.

And include me among the
inheritors of the garden of bliss.

And forgive my father (for) he is,
among the misguided (those having
gone astray).

And (kindly) do not disgrace me on
the Day when they (all the human
beings) are resurrected” (raised
from the dead),
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88. The Day when neither property nor
sons shall benefit,

89. Except he who comes to Allah with

asound and sincere heart.

90. And the Paradise shall be brought

close to the fearing.

91. And the fiercely flaming fire of the

Hell shall be laid bare for those who

go astray (in this world).

92. And they will be told, "Where are

(those deities) whom you used to

worship

93. Besides Allah? Will they help you

ordefend themselves?"

94. Hence, they and those who go

astray (in the world) shall be hurled

into it

95.

And the Despairer's troops, all

together.
96. While they will be quarrelling in it
among themselves, they will say,
97. "By Allah! We were, certainly, in
clear misguidedness,
98. When we used to equate you with
the Rabb of all the worlds in the
COSMOS.
99. And none had misguided (led us
astray) us but the criminals.

100.Consequently, there are neither any
intercessors forus
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101 Nor any bosom friend.

102.Hence, if only we (returned to the
world), a second time, we would,
then, be among the believers."

103.Indeed, in such (a narration of
events) there is, certainly, a lesson,
while most of them are not going to
be believers.

104.And (as for) your Rabb, He is,
indeed, the Almighty, the Most
Merciful.

SECTION 6

105.Noah's people had, also, belied and
denied the message bearers (the
messengers).

106.When their brother Noah said to
them, "Do you not guard yourselves
against His disobedience?

107.1 am a trustworthy messenger for
you.

108.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me.

109.And I do not ask any reward of you
against (in return for) it: my reward
lies, (assuredly), with (Allah), the
Rabb of all the worlds in the
COSMOS.

110.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me."

111.They said, "Shall we submit
ourselves to you while the most
ignoble follow you?"

112.(Noah) said, "And what is my
knowledge of what they have been
doing?
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113. Their accountability lies only with ‘ e -»L“’. vk
(Allah), my Rabb, if you realize. ByEy] d,)J‘ 0l :
114.And I am not going to drive away ,@) ;\p‘:’j 5 LL‘E\”_; E
the believers. At AR ;

;

115. T'am, only, a clear warner." 3 3:;): \j wi.

~
,,u/ (2L )}/ o

o)
9
116.They said, "If you do not cease ®‘ wny s Q"') )u;-“ A

(communicating your message), O
Noah, you shall be among those

who are stoned to death.”
117. (Noah) said, "O my Rabb! My ‘ :{ 355736 §
people have belied and denied me. QBN O J 3
¢
118.Hence, send a judgement between Sl e B
me and them as a sentence (punish- ch,
ment) and rescue me and the few ‘ [P
believers who are with me." W"J st <

Py }//0/

119.Then, We rescued him and (all the o it oo
believers) who were with him in the ‘ ‘)J"““S "‘““} 3 *“"U“ v

felucca (a coasting vessel) laden
(with them and their belongings).

120.Then, We drowned the remaining e “aliihs R
(people) after (rescuing the Q; ~U peac e 4
believers).

//{/ i

121.Indeed, in such (a story), there is, . eAs ‘ _ e |
certainly, a lesson, while most of M)‘p‘v\{ uLé:: 094y édu
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them are not going to be believers.

denied message bearers.
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122.And (as for) your Rabb, He is, a2 ot ”’/"’;b &;

indeed, ever, the Almighty, the ,,_.,.JS VJJ"J Jd,) >

Most Merciful. t
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124.When their brother, Hood, said to
them, "Do you not guard yourselves
against His disobedience?

125.1 am a trustworthy messenger for
you.

126.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me.

127.1 do not ask any reward of you
against it: my reward lies
(assuredly), with (Allah), the Rabb
of all the worlds in the cosmos.

128.Do you build a monument on every
height without any purpose

129.And construct palaces as if you
would live eternally?

130.And when you seize on (any
people) you seize on (them) as
Oppressors.

131.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me.

132. And you must fear (Allah) Who has
helped you with what you know,

133.He has helped you with cattle and
sons

134.And gardens and springs. (But, if
you do not fear disobeying Him),

135.1 fear, against you, the punishment
of aterrible day."

136.They said, "It makes no difference
for us whether you exhort or do not
exhort.
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137.This is nothing but the practice of
the peoples of old.

138.And we are not going to be
punished."”

139.Then, they belied and denied him as
a consequence of which We wiped
them out: in such (a story) there is,
indeed, a lesson, while most of them
are not going to be believers.

140 And (as for) your Rabb, He is,
indeed, ever, the Almighty, the
Most Merciful.

SECTION 8

141.The Thamood had, also, belied and
denied the message bearers (the
messengers).

142.When their brother, Saalih, said to
them, "Do you not guard yourselves
against His disobedience?

143.1 am a trustworthy messenger for
you.

144.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me.

145.And I do not ask any reward of you
against it: my reward lies,
(assuredly), with (Allah), the Rabb
ofall the worlds in the cosmos.

146.Will you be left here peacefully
among the (blessings) which you
arein,

147.Among gardens and springs,

148.And cornfields and date palms the
spathes of which are slender?
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SECTION 9 ;
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160.Lot's people had, also, belied and f - it Tl
denied the message bearers e “’-\}'“J‘S "L)fv”“"’"{ )
(messengers). E

5

161.When their brother, Lot, said to f".‘,.’ AERE R
them, "Do you not guard yourselves @ oy "L-) = VLJ ! \

against His disobedience?

162.1 am a trustworthy messenger for () e

you.
163.Hence, you must fear disobeying < T ﬁ’ziﬁ’.‘.ﬁ
Allah and obey me. @ onz IS8 )
P R T T S N P SR <
164.1 dq not gs.k any reward of you Ujdkyl‘sj"‘dl_;"‘uﬁ‘}:_k z 1‘5) )
against it: my reward lies, > 4 % ) o
(assuredly), with (Allah), the Rabb @ Y

of all the worlds in the cosmos.

v r et s PE e 234

165.Counter to all the human beings of 8 a1l S G o
the world, do you copulate with Meeslo20 <

males (for the satisfaction of your

sexual desires)
E ”~
166.And abandon what your Rabb has iz " ' C&;zr. $ao %10\ 1 e
created for you among (within the "N L'O2 Jﬂ&’l" L QLY
limits of) your wives? But you are a ;"f P \"f'f
people exceeding all the proper @ 293 (!)’
bounds."
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167.They said, "If you do not cease | ¢85 7, “243{7, %<& J P40 ta 11 A¢
(your exhortation), O Lot, you shall @ 5~ aag- e ‘g)b"}“» ugj 6
be among those people going to be

turned out" (of our towns).
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168.(Lot) said, "I am, certainly, among é‘ﬁ‘ 7w \{-"gl//l W36 E
the haters of your practice ¥ u}’/ A ::
(sodomy). X
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169.0 my Rabb! Rescue me and my {/‘l/'/’.- e s B
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170.Then, We rescued him and all of his
household

171.Except an old woman (Lot's wife
who was) among those people who
stayed / remained behind.

172.Then, We annihilated (all) the other
(people).

173.And We rained the rain (of stones)
on them: hence, what a bad rain it
was against the warned!

174.1nsuch (a story) there is, certainly, a
lesson, while most of them are not
going to be believers.

175.And (as for) your Rabb, He is,
indeed, ever, the Almighty, the
Most Merciful.

SECTION 10

176.The people of Aivka (the area
around Tabook) had, also, belied
and denied the message bearers
(messengers).

177.When Shu ayb said to them, "Do
you not guard yourselves against
His disobedience?

178.1 am a trustworthy messenger for
you.

179.Hence, you must fear disobeying
Allah and obey me.

180.And I do not ask any reward of you
against it: my reward lies, (ass-
uredly), with (Allah), the Rabb of
all the worlds in the cosmos.
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181. You must give full measure and not
be among those who give short
measure.

182.And you must weigh with an even
balance.

183.And you must neither cheat the
people of their commodities nor go
to great lengths causing wrong,

corruption, and disorder throughout
the land.

184.And you must fear disobeying
(Allah) Who has created you and
(had created) the generations of old."

185.They said, "You are, only, among
those affected by magic.

186.And you are not (a messenger) but
an (ordinary) man like us and we
take you to be among the liars.

187. But, if you are among the truthful,
you must bring down the fragments
of the heaven onus."

188.He said, "My Rabb knows best (the
misdeeds) which you are doing"
(indulging in).

189.Hence, they belied and denied him
as a consequence of which the
punishment of the day of the canopy
(like clouds overcasting the sky)
visited upon them, it was, indeed,
the punishment of a terrible day.

190.1n such (astory) there is, certainly, a
lesson, while most of them are not
going to be believers.
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191.And (as for) your Rabb, He is, oOF QK :-"ﬁ/»‘/ S0k
indeed, ever, the Almighty, the i '/') -Z Abd ’
Most Merciful. E
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SECTION 11 ;
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192.And it (the Quraan) is, indeed, the “&) it Rl
revelation of the Rabb of all the dxu “;’J‘):-f’" J)

worlds in the cosmos, portion by

portion. »
193.(Gabriel), the trustworthy, has <‘ ”Y’Y Xl M’STT
descended with it, from (Allah), g o e ds

)

3
194.(And revealed it) on your heart with ’- R AW

G0 RIStRIRURY CFORY .

the purpose that you should be O e & Y

(included) among the warners,

195.In clear Arabic language. s@w o ';;;;,L’..L
£ L * —
196.And it (the Quraan finds mention) o T2 4 W
in the books (revealed to the Nt g*’Jg,ﬂS el

messengers of) the peoples of old.

197.And is it not (a sufficient) proof for (B AAPA A ‘\ f’\,'f T
O NP AR R @
them (the Makkans) that the learned g Jiw"g' Adnild VL";' )

among the children of Israel know
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see the grievous punishment.

it?
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(even then), they would not have ad = . ;
believed init. 3
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the criminals' hearts. TR -z ::
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202.Hence, it will come upon them
suddenly and they will not, even, be
conscious of it.

203.Then, they will say, "Shall we be
given any respite?"

204.Are they, then, pressing hard for
Our punishment?

205.Do you, then, see that, even if We let
them enjoy life for (a few) years (to
come)

206.And then, there visits upon them
(the punishment) which they are
being threatened with,

207.(The wordly blessings) which they
will have been allowed to enjoy
shall not stand them in good stead
(shall not be advantageous to them).

208.And (as a rule), We have never
wiped out any town (organised
human society) unless it had
warners,

209.(For the sake of) reminding (them
before punishing) and We are not a
wrongdoer.

210.And devils do not descend with it
(bring such a book as the Quraan,).

211.1t neither becomes them nor can
they (do it).

212.They are kept off from listening (to
any heavenly revelation).
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213.Hence, you must never pray to any
other deity with Allah otherwise
you shall be (included) among the
(people) punished.

214.And you must warn your closest
relatives.

215.And you must conduct yourself,
affably, in all humility with such
believers as follow you.

216.But, if they disobey you, you must,
then, tell them, "I am free from any
obligation of what you do."

217.And you must rest in (trust in
Allah), the Almighty, the Most
Merciful

218.Who sees you when you get up for
the night prayer

219.And your movement among (the
believers) who prostrate them-
selves (to Allah).

220.He 1i1s, indeed, the Hearer, the
Omniscient.

221.Shall T tell you on whom devils
descend?

222.They descend on every liar, sinner.

223.They lend them their ears and most
ofthem are liars.

224.And, (as for) poets, only, the
misguided follow them.

225.Do you not see that they wander in
every valley (the realm of
imagination)?

&

T P VS I dd

FER PSS P2 "/’,/,/’ 1 ™~
PRIy e ST

>

FORN

£

IRZE]

QL A04

o

b

P - L, ses . ’)1./,:’//
D PP S 5]

v N NS N N T N T

T N N N T T T T T N T N N N N

T N N N NS N N N N NS N N

S N N N T N T NI N N N, T T N T N N N N NS N N N N N Nl Nl N N N N

616




Suratushshu’araa’ 26 Poets Y.l ;‘-ﬁ‘ 3))“'
NANZNZNANZN 2NN

NN N N N N N N N e N N N AN N N N A N N e N N AN e N N A NN N AN NN o N e N N

NN N ZN PN N EN N ZN NN PN N Z N PN NN

N N N N e N A N e N N N N N N N AN A N A N N A N N A N AN N N N A N N e N NN ACNA e NN N A N

226.And that they say what they <~ AGNG A5 t
donotdo. @ ~ YL‘ )S‘,D "

227.Except (those poets) who believe 6’ rE TR AN 7 303
and do good deeds and remember -’““"4‘”‘3‘)‘\"‘-’)“ oAy

Allah frequently and retaliate after 7 e , orrt "l}] il oot J\:{
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they are wronged; and (those A tlgaatily)
people) who are doing wrong shall, ; 2% Feaprs
soon, know which place they are @ ‘-’)"\‘"‘"\“‘ Woalds [

going to return to (the afterworld).
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